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Abstract 
 

Morphological characteristics of grammatical categories, gender categories Comments 

are given.Grammatical meaning and its expression are not always the same in all 

languages. Each language has its own characteristics. A grammatical category is a 

general meaning. Through this we learn what morphological type of language that we 

can find out. It is expressed in the change of words and takes place in the interrelation 

of words in a sentence. Common grammatical meanings compose private meanings 

contradict each other, deny each other and challenge each other at the same time. 
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Anmerkung: Morphologische Merkmale von grammatikalischen Kategorien, 

Geschlechtskategorien Kommentare werden gegeben.Grammatische Bedeutung und ihr 

Ausdruck in allen Sprachen nicht immer das gleiche. Jede Sprache hat ihre eigenen 

Eigenschaften. Eine grammatische Kategorie ist eine allgemeine Bedeutung. Dadurch lernen 

wir, welche morphologische Art von Sprache das können wir herausfinden Es drückt sich in der 

Änderung der Wörter und aus findet in der Wechselbeziehung von Wörtern in einem Satz. 

Gemeinsame grammatische Bedeutungen verfassen private Bedeutungen widersprechen sich, 

leugnen sich gegenseitig und fordern sich gleichzeitig. 

 

Schlüsselwörter: Deutsch, grammatische Bedeutung, Kategorie, Geschlecht, Morphem. 

 

Es ist bekannt, dass aus sprachlicher Sicht alle Sprachen unterschiedliche grammatische 

Bedeutungen haben. Sie existieren nicht isoliert, sondern in Gruppen. Bei der Gruppierung wird 

ihre semantische Ähnlichkeit berücksichtigt. Es können mindestens zwei oder mehr in der 

Gruppe sein. Solche Verbindungen als grammatische Kategorie bezeichnet. Grammatische 

Bedeutung und ihr Ausdruck in allen Sprachen nicht immer das gleiche. Jede Sprache hat ihre 

eigenen Eigenschaften. Eine grammatische Kategorie ist eine allgemeine Bedeutung. Dadurch 

lernen wir, welche morphologische Art von Sprache das können wir herausfinden Es drückt sich 

in der Änderung der Wörter und aus findet in der Wechselbeziehung von Wörtern in einem 

Satz. Gemeinsame grammatische Bedeutungen verfassen private Bedeutungen widersprechen 

sich, leugnen sich gegenseitig und fordern sich gleichzeitig. 

M: kitob-kitoblar   

Die grammatischen Bedeutungen dieser Wörter sind ebenfalls widersprüchlich, was 

bedeutet, dass das erste Wort Singular und das zweite Plural ist. Aufgrund dieses Widerspruchs 

wurde die Kategorie der Zahlen gebildet. Gleichzeitig fordern sie sich immer gegenseitig. In 

Sprachen können wir den Plural unterscheiden, weil er die Bedeutung des Singulars hat, oder 

wir können den Singular aufgrund der Bedeutung des Plural unterscheiden. Wie deutlich dies 

am Beispiel der Antonyme ist, können wir sehen. Zum Beispiel Dunkelheit wegen des Konzepts 
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des Lichts, Krankheit wegen des Konzepts der Gesundheit. Die Kombination von grammatischer 

Form und grammatischer Bedeutung führt zu grammatikalischer Bedeutung. 

Wenn wir die Kategorie der Zahlen nehmen, ist die grammatische Bedeutung Singular 

und Plural, Nullmorphem und  -lar. Das Morphem ist eine grammatische Form.Nach der 

Ausdrucksmethode können grammatikalische Bedeutungen in drei Gruppen eingeteilt werden:  

Synthetik; Analytisch; Gemischt.  

Synthetische grammatische Kategorien werden durch affixal ische Morpheme 

ausgedrückt. Zum Beispiel Usbekisch  Zahlen-, Übereinstimmungs-, Besitz- und 

Personennummernkategorien in der Sprache sind synthetische grammatische Kategorien ist 

berechnet. 

Analytische grammatische Kategorien werden nur durch Hilfswörter ausgedrückt. 

Gemischte grammatische Kategorien sind sowohl analytisch als auch synthetisch findet 

Ausdruck in Ein Beispiel hierfür ist die Kategorie der Zeitform auf Deutsch : 

Ich lese ein Buch. – Men kitob o‘qiyapman. 

Ich habe ein Buch gelesen. – Men kitobni o‘qib bo‘ldi. 

Ich hatte ein Buch gelesen. – Men kitobni o‘qib bo‘lgan edim. 

Die Anzahl der grammatischen Kategorien variiert ebenfalls von Sprache zu Sprache. 

Zum Beispiel in UsbekischEs gibt drei grammatische Kategorien für Substantive  und vier für 

deutsche Substantive. Eine bestimmte Bedeutung grammatische Werkzeuge in einer Sprache, 

lexikalische Werkzeuge in einer anderen und syntaktische Werkzeuge in einer anderen kann 

durch den Motor übertragen werden. Nehmen wir zum Beispiel die unbestimmten Artikel    ein, 

eine    in deutscher Sprache. Sie werden in Usbekisch in einem Wort ausgedrückt. Der, die, 

das, die bestimmte Artikel haben, werden in der Übersetzung ganz weggelassen. 

M: Dort sitzt ein Mann/U yerda qandaydir kishi o‘tiribdi. 

Taschkent ist die Hauptstadt von Usbekistan/ Toshkent O‘zbekistonning poytaxti. 

Die Besitzerkategorie ist spezifisch für die usbekische Sprache. Wir wissen, dass diese 

Kategorie in Usbekisch ein Affixe Morphem ist wird ausgedrückt durch. Die deutsche Sprache 

hat auch eine besitzergreifende Bedeutung und eine Grammatik, um sie auszudrücken.Es gibt 

keine Werkzeuge: Lexikalische Geräte in dieser Sprach Reime dienen als Anhänge in der 

usbekischen Sprache. 

M: kitobim – mein Buch 

Die grammatische Geschlechtskategorie ist eine der anderen grammatischen Kategorien, 

die in Sprachen vorkommen.-cha ist anders. Die grammatische Geschlechtskategorie unterteilt 

Wörter in drei Geschlechter: weiblich, männlich und neutral. Es unterscheidet sich von anderen 
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Kategorien darin, dass es nicht in das moderne menschliche Denken passt. Weil das 

grammatische Geschlecht überhaupt nicht mit dem natürlichen, biologischen Geschlecht 

vereinbar ist. Das grammatische Geschlecht umfasst auch leblose Objekte und Ereignisse, eine 

Kategorie, die in indogermanischen Sprachen häufiger vorkommt.Auf Deutsch wird das 

Geschlecht in Artikeln ausgedrückt. der bestimmte Artikel und ein unbestimmter Artikel 

männlich, die bestimmter Artikel und ein unbestimmter Artikel Feminina, das definitive Artikel 

und ein unbestimmter Artikel bedeutet Wörter in Neutra. Diese Regel ist streng. (Aber es gibt 

Ausnahmen auf Russisch)Zum Beispiel gehören die Wörter "papa" und "mujchina", die laut 

Index mit dem Buchstaben -a enden, zur Gattung (Feminina). Aber sie gehören zur männlichen 

Gattung.) Die grammatische Geschlechtskategorie ist Deutsch ermöglicht es Ihnen, zwischen 

gleichnamigen Wörtern in der Sprache zu unterscheiden, d. h. das Wort wird je nach Gattung 

unterschiedlich übersetzt: 

M: die See – dengiz. das See – ko‘l 

der Band – jild, tom das Band – lenta, tasma 

Ein Wort kann in verschiedenen Sprachen ein unterschiedliches grammatikalisches 

Geschlecht haben. Zum Beispiel auf Deutsch :das Wort Pferd auf Deutsch neutrum  (das Pferd), 

auf Französisch (le cheval), auf Russisch maskulinum gehört zur Gattung (loshad). Die 

usbekischen Wörter für Mädchen und Frau haben eine weibliche Bedeutung.Obwohl es in 

Usbekisch keine grammatikalische Geschlechtskategorie gibt, unterscheiden wir sie klar.Aber 

das Weib, das Mädchen, die die gleichen Wörter auf Deutsch darstellen .es ist unverständlich, 

dass es in die mittlere Stange eintritt. das Mädchen zur mittleren GattungDas heißt, Wörter, die 

mit -chen enden, sind immer gültiggehört zur mittleren Gattung. Dies ist eine spezielle 

Anwendung. Aber dasEs ist schwer zu erklären, warum das Wort Weib in dieser Gattung 

enthalten ist. Deshalb nennen einige Linguisten diese Kategorie "mysteriös". Es gibt 

verschiedene Theorien zur Herkunft der grammatikalischen Geschlechtskategorie. Laut 

deutschen Wissenschaftlern haben die Menschen alle mächtigen, riesigen Dinge und Ereignisse 

der Welt in die männliche Gattung und die subtilen und schönen Dinge in die Gattung Gattung 

aufgenommen. Die mittlere Stange enthält handgefertigte Gegenstände. Zum Beispiel zitieren 

sie die folgenden Wörter: 

der Berg – tog‘. (maskulinum) die Blume – gul. (femininum). 

Das ist aber nicht der Fall. In der Regel sollten die Wörter "Mädchen" und "Frau" vom 

gleichen Geschlecht sein.Wir haben oben Ideen für Geschlechterkategorien auf Deutsch 

behandelt. Das gleiche Konzept kann in Usbekisch ausgedrückt werden. Diese Kategorie wird 

jedoch lexikalisch-semantischer ausgedrückt. Zum Beispiel Jungen und Mädchen, Eltern. Das -
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a-Affix, das in unserer Sprache aus dem Arabischen stammt, dient auch dazu, das Geschlecht 

auszudrücken. Aber es wird selten verwendet. Diese Methode wird als morphologische Methode 

bezeichnet, da sie mit Hilfe von Affixen ausgedrückt wird: 

M: Karim –Karima Salim –Salima kabi. 

Aus dem Obigen geht hervor, dass jede Sprache ihre eigenen grammatischen 

Bedeutungen sowie Mittel und Ausdrucksmethoden hat. Dies sind die Faktoren, die darauf 

hinweisen, dass jede Sprache ihre eigene grammatische Struktur hat. 
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